
mmmkié*
P e s t e n  vasárnap május 3 (> ká" 1 8 3 9 .

M egjelen tá rsá v a l eg y ü tt he tenkén t k é tsz e r vasárnap és csütörtökön. F é l évi d íjjá  helyben 
képekkel 5 f t .  b o r ité k ta la n u l; postán  6 ft. pengőben B udapestiek  évnegyedenként is  vá ltha tnak  

p é ldány t. A ’ fo lyó ira tnak  egyes sz á m a , vagy képe J2 k r. p .p .

ELBESZÉLÉS.

A3 t iixb ol t .
Olasz novella.

S a jk á k ,  á la rczo k , g y ilkok , kinpad , m é reg , —~ 
ezek m inden tö r tén e ted n ek  elem ei, V elencze !

,Jól tudom, fiam — mondá az agg C a r u c c h i o  — Hogy 
M o r e n t a l i  grófnál holnap nagy ünnepély tartatik : de a’ szár
nyas oroszlányra4. . . .  *)

„U ram , a’ herczeg — feleié az ifjú — éppen olly gyengéd, 
mint nagylelkű; ’s midón sajkáján evezek, látom , milly tekinte
te t lő vei a’ legszebb lányra , mellyben egy tiiz“  . . . .

,Hallgatás jobbatT illik hű szolgára, mint illy beszédek; ’s 
tudd, hogy illy fecsegő leselgőket bizonyos helyek várnak, mellyek 
hőbbek, mint d é lk ö re ’ kövek. Ne feledd, hogy M i o l l a n o  
barátodnak szerencséje volt e’ tüzbörtönök egyikében lelkét kile
helni ; mert egy drága ékszerre ismert egy leány hajaiban.4

„Ig az , atyám ! de annak ura nem volt A n t a l ,  a’ regolai 
herczeg; ’s ha mindent jól megfontolunk, még nem is bizonyos , 
hogy a’ putfadt test, mellyet kifogánk, Miollano volt.44

,T i minden szentek! — ha még kétled e’ tö rténete t, úgy 
magukhoz az izzó kamrákhoz folyamodj. Mi engem ille t, inkább 
szeretek hűvösben lakni. A’ viszontlátásig! —  mert ott alant lá
tom egyikét szokott utazóimnak.4

E ’ szavak után eltávozék az öreg sajkás a’ márvány lép
csőtől, kettőztetett evezőveréssel.

A ’ másik ifjú ember athleta termetű volt , szabályos szép 
arczvonalokkal, mellyekben még is némi komor kifejezés vala ol
vasható. Midőn az öreg sajkás őt elhagyá, levette sipkáját bar- 
nult h o m lo k á ró lé s  szellőzködvén igy szollá :

* ) Miilyennel sz. Mark. evangélistát, Velencze védszentjét festik.
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„Börtön! — halál! — l ehet . . . .  de a'gondolatok díjmentesek. 
E/ büszke M orentali, kinek leánya L o r e n z o  arája , köszönje 
nekem , hogy titkát megőrzőm. Szent M arkra! — kedvem vol
na őt irántami tartozásairól fölvilágitni. De tán majd hálából olly 
lakot adna nekem, miilyent szegény Miollano kapott ? — Valóban , 
a’ kilátás nem kecsegtető; de mit tegyek ? — Egy fő u r , közel 
hozzám, egy nőt látogat, szemre , hogy alamizsnálkodjék ; mert 
láttam , mint nyomott pénzt távoztakor kezeibe: de elejti alarczát, 
's én Morentali grófot ismerém-meg. H a tehát“ . . . .

,Ha — ? mit? barátom— közbe szóll egy alakos, ki a’ saj
kába ü l t  még is mindenek e lő tt, inelly urat szolgálsz ?‘

„Idegen vagy — felel az ifjú sajkás — ha a’ regolai herczeg 
jegyét meg nem ismered rajtam.44

.Valóban idegen vagyok , ;s akarom , hogy a5 fő utszákon 
vigyél , és a’ legszebb házak birtokosait megnevezzed; p. o. 
kié ez ?5

,,E’ palota keleti sztyiben, a' számtalan faragványok, és ara- 
beskokkal, Morentali grófé.-4

,E5 nevet már haliám. Mit mondanak ezen urról h
„Nem szegény sajkást illet illy nagy urról véleményét k i

mondani.4-
,B ah! mi közöm nekem a ' grófhoz, ’s elsőségéhez ? En csak 

kíváncsiságomat akarom csillapitni: 's e" csekély szolgálatot meg
tagadhatnád tőlem?5

„H a meg volnék győződve hallgatásodról44. . .
,Elhiheted, hogy jövő héten már az egész történetet elfelejtet

tem. De vedd előbb hallgatásom zálogát.4
„Köszönöm uram! — mondá a’ sajkás, zsebébe tevén az ide

gen által nyújtott aranydarabot — mit én a’ grófról tudok, csak 
a z . hogy ő büszke, ’s kegyetlennek tartatik. Dús ő , és hatal
mas: de társaim egyikének szomorú halálával bebizonyilá, milly 
kérlelhettem E ’ boldogtalan a’ t í z e k  t a n á c s á n a k  börtöné
ben m eghalt, pedig semmi súlyosat nem vétkezett.44

,Hogy tudják ezt ?4 —  kérdi az idegen.
„Atyáin és én a’ szegénynek béna és elsült testét a’ csatorná

ból fogtuk-k i.44
,Van-e bizonyságtok ez eseményre ? Illyés minek csak még 

sem kellene gyakran történni.4
..Bizonyságunk nincs; mert a’ testet hamar vissza vetettük a* 

vizbe, félelemből, nehogy bajba keveredjünk.44
J ó l  van barátom'. — Mondd-meg, van neje a" grófnak ?4
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„Több év előtt meghalt az , miután neki egy li ’s egy leány 
gyermeket szült. Leánya, a ' tiatal grófnő, szép mint Venus. Hol
nap öszvekelend Castigliai Lorenzóval , kinek mellék - neve a' 
p á r  k íi z d ő.44

A g y !------ ’s a’ ü t -
..A ’ történetnek e’ része kissé szokatlan. A ' gyermek három 

éves korában eltűnt, ’s azóta mit sem hallónk felőle. M ondják, 
hogy a’ csatornába esett, ’s hitték is az emberek.*1

,Láttad már valaha a! grófot
„Ritkán uram ! — de még is utószor kevés nap e lő tt, vé

letlenül. 14
,Hol és hogyan
„Szavaim érdekelni látszanak uram! ’s mivel idegen vagy , 

neked csak megmondhatom; mi t ,  ha oktalan nem vagyok, minden 
velenczei előtt elhallgatnék. — Én a5 Maria-egyházhoz közeli ut- 
szában lakom ; általellenben egy agg anyóka leányával. Igen szép 
ez ; mit a’ gróf is igazolni látszik: mert estvénként gyakran hozza 
megy, ’s közönségesen egy óráig késik.”

,De hogy tudtad, hogy ő? — Én azt hittem, hogy Velen- 
czében álarcz nélkül nem mennek illy kalandra.4

„Igaz; de midőn a’ gróf a’ házból kiiliant, erszényt vona-ki, 
’s azon pillanatban leesett álarcza. Mielőtt ismét fölteheté, láttam 
tekintetén az élénk boszonkodást.44

.Igen természetes ; mert az ő kora és rangjabeíiek különös fi
gyelemmel kötelesek lenni magukviselete iránt. — Idegen nyerne-e 
bebocsáttatást nála ?4

„Egyébkor nem ; de ha mondani akarod , hogy J u l i é  gróf
nő esketési ünnepélyén kívánsz megjelenni, a’ gróf nyájassága meg 
nem tagadja kérelmedet.44

.Jó l, — tehát úgy teszek. Yígy-el a’ palotához; im jutalmad.4
Második aranydarab csúszott a’ sajkásnak markába.
„Mellyik ajtóhoz evezzek kérdi a’ sajkás.
,Csak a’ szolgákéhoz; szerényen akarok föllépni.4
A ’ sajka egy keskeny pitvarba csavarodék, ’s megálla.
„Fölmégy a’ lépcsőkön, — monda a’ sajkás — ’s azután 

jobbra fordulsz. Találsz inast, ki a’ grófhoz vezessen.44
„Jól van!“
E ’ pillanatban megnyílik egy nagy vasajtó, ’s fényes világ lövel 

az idegenre. Ez leveszi álarczát, ’s a’ sajkás iszonyatos kiáltást 
tesz, mert előtte áll Morentali gróf, kinek keserű mosolya setét 
előjelentést látszott rejteni. Az ajtó éppen olly hirtelen csapó- 
dott-be, valamint m egnyílt; ’s midőn a’ gróf fölemelte kezét, a’ 
szerencsétlen hajós foglya lett. a
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,A’ sajkát e l , ’s ez embert a’ toronyba l- — kiált M orentali, 
mi közben foglyát tekintetre sem méltatja.

J u l i é  asszonyaitól körülvéve termeiben volt. Nagy tükör 
előtt álló csinos asztalkán feküdt a’ drága fejdisz a’ magas származa- 
tú jegyes számára. Többféle ritka növények illatja fűszerzé a’ te
rületet. Egy szép leányka félig dűlve az arany hiinzetű kerevetre an- 
dalitó keleti dalt zenge, mig másik a’ menyasszonyt ékesitni segi- 
té. Julienek vakítón fejér homloka kevéssé domború volt, ’s uralkodási 
gőgöt hirdethete, ha a’ szelid szemek e’ kifejezést nem enyhítették 
volna. Fekete , hosszú, selyem fényű haja neveié alkatának jelessé
gét. Setét kelméjű öltönyei karjainak ’s vállainak fejérét tisztábban 
tünteték elő. Fölkészülve lévén egy pamlagra ü lt; ábrándozva tá- 
masztá baljával a’ szép főt ; — ő sirt.

Honnan Julié szemeiben e’ könyek ? — ők volnának-e az adó, 
m ellyeta’ szemérem a’szerelemnek fizet-Ie? Vagy vissza hangzik tán 
még füleiben ama borzasztó kiáltás , mellyet egy napon halla , midőn 
barátnéival a’ doge-palotában eltévedt? Talán egy haldoklónak e’ 
szorongó szavaira emlékezék: .,Ah ! csak egy csep vizet az Istenért.14 
— Vagy talán menyekzői öltönye nem volt kivánata szerint?

,Ne s i r j , urném! — mondá a’ szép dalnok — árthatna sze
meidnek !4

„T e  is ollyan lármával pengeted a’ gitárt — igy szóll a’ másik 
lányka — hogy a’ grófnő főfájást kaphat.11

,Hidd e l, C l a u d i n e !  nagy kezeid, mellyek ol|y soká dúltak 
a’ grófnő hajában, okozzák a’ főfájást.1

„Tieid M a r i é !  kisebbek ugyan, de még is föl tudnak bontani 
némi gyengéd levélkét, mit az enyimek, hála Istennek ’s az ő szent
jeinek! soha sem tudtak.11

,Igazad van Claudine ! de A n s e 1 m atya mondja: hogy ki egy- 
sz jr sein kisértetett életében, dicséretet sem érdemel.1

Claudine mélyebben érzé önbecsét, sem mint felelnie kellett 
volna; fejét ráz ta , ’s miután a’ grófnő hajdiszét inegerősité, kér
dezte: „meg van-e az elégedve?"1

,Igen , Claudine! — minthogy azonban ma a’ palotát el nem ha- 
gyandom, nem is szükség engem öltöztetni. Küldeni fogok éretted,
’s Marié maradjon.1

„M int lehetsz illy szomorú — mondá e z , mihelyt az ajtó zárva 
lön — menyekződ előestvéjén? En nevetnék, lejtenék, énekelnék 
már egy hónappal is előbb, Szóllj, urném! — csakugyan szerencsét
len volnál?11
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*•0 M arié! ha szóllhatnék44. • Élénk zokogás fojtá-el szavait.
Morentali belépett.
„H ogyan, leányom! te sirsz? — egy illy pillanatban, mint ez? 

Hamar öltözz-föl, vagy a’ vizi játékoknak vége, mielőtt szobádat el
hagynád.41

,Ments-ki a’ társaságnál atyám ! — Reményiem, nem kénsze- 
ritendesz ez ünnepélyeken megjelennem.1

„H ogyan? Nem adtam -e Lorenzónak szavamat, hogy jöven- 
desz? Vagy követsz engem, vagy Lorenzo vezetend-el.44

,Mit atyámért nem teszek , más sem fogja eldaczolni tőlem1 — 
kiáltá Júlia szikrázó szemekkel, mellyekben olasz származata mu- 
tatkozék.

„Legyen úgy41. . .  mondá a’ gróf, mi közben leányát nyilváuos 
elégedetlenséggel elhagyá.41

Távozzunk most el e’ házi kis jelenettől, ’s fátyolozzuk - le a’ 
velenczei tanács-iilés titkait!

(F o ly t, következik.')

ORSZÁG- ’S NÉPISMERTETÉS.

Ilalciton-Vüved.
(Vége.)

H átra volna még Füred mulató helyeit megemlitni; de e’ 
részben fájdalom még kevés figyelem fordittatott a’ gyógyhelyre; 
m ert ámbár a’ vendégek nagyobb része csak szokás és mulatni 
vágyból megy oda , hiába keresnénk ott árnyékos sétányt, 
mint Pyrmontban, — fedett csarnokot, mint Wiesbaden ’s 
Karlsbadban, — kellemes lugast, mint Badenbau — ’s angol 
ültetvényt, mint Töpliczben; — hiába kérdezősködnénk kölcsönző 
könyvtár után. Ig az , hogy ezek mind olly kivánatok, mellyek 
honunkban ’s Füreden még nem egészen követelhetők: de ha 
ezek nincsenek is , eléggé kipótolja hiányukat a’ természet.

A ’ sétatér, lig e t, kávéház, tánczterem (mellyben a’ környék- 
szerte hires Anna - bálok évenként igen népesek)  és szinház, 
sétatéri zene ’s hullámzó néptömeg látásán kivül, a’ mulatni 
szerető egy pár órát kellemesen tölthet-el az Arácson kivül 
fekvő, pompás kerttel környezett, ’s dicső kilátással kinálkozó 
Kemniczer-házhoz rándulással. •

A ’ Balatonon sajkázást kedvelő is kielégítheti vágyát a’ min
dig készen álló sajkán. Nehány 100 lépésnyire haladva a’ Balaton 
sik tü k rén , a’ H o r v á t h - h á z  érthető ’s hisszas viszhanggal 
mulattat.
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Tavulabbi kirándulásra, vízen és szárazon, egyformán alkal
mas T ihany , költőileg a" magyar Chernosesus, Itt megtekintésre 
méltók a“ templom, zárda, a' hajdani erősség maradványai, a’ 
hegynek északnyugotra hajló oldalába vésett 's- remete lakások
nak nevezett barlangok, a ' hegytetőn álló rs kicsinben Balatont 
ábrázoló tó , a’ kecskekörmek, végre a’ nagyszerű ~s elragadó 
kilátás mindenfelé; nem éppen érdektelen az egész hexametert 
ismétlő viszhanggal is egy pár perczet elcsevegni.

Ki még távolabbi kirándulást óhajt, ne sajnáljon a’ Kisfaludy 
Sándor regéi által érdekessé lett Szigliget, T átika, Kézi Csobánc/, 
romaihoz, sz. Mihály hegyére, ’s Keszthelyre rándulni. £ ’ he
lyek mindannyian elragadó kilátással ’s különféle érdekes tárgyak 
megszemlélhetésével kínálkoznak.

TERMÉSZETI TÖRTÉNET S TUDOMÁNY.

C z e t e k  f a j a i .  —■ £F o l y t a t á s a — H a l o r m o s  b a l  é n  a  fbalána 
boops, F innerJ. 46 láb h o sszú , 20  láb v a s ta g , hát-uszószárnya  2 ' i a  m agas, 
o ldalszárnyai 4 —5-láb  hosszúk ’s alig egy láb szélesek , fa rk a  3 láb hosszú, 
10 láb szé le s ; mindkét oldalán 300 inycsontja  v a n ,  m ellyek körül a’ leg
hosszabb csak 19 hüvelk. Alsó állkapcsa 15 lábnyi h o sszú , vagy is harm ada 
az egésznek. E nnek ra jz á t rendkívül hibásan adta la  Cepéde.

H e g y e s  o r r ú  e z e t  fb a lán a  r o s t r a ta , béaked W hále). E z legkisebb 
az inycsontos czetek  között. Legnagyobb hosszúsága 25 lábnyi. ínycsontjai 
8 —9 hüvelknyi ho sszú k , 2 0 ,  sz é le se k ; há tszárnya  15 ujjnyi hosszú , 9 szé
le s ;  fa rk a  15 ujjnyi hosszú ’s 4 t „  lábnyi s z é le s ,  oldalszárnyai 3 láb hosz- 
szúk ’s 7 ujjnyi sz é le se k , o rra  hegyétől h á tszárnyaig  1 2 ' ; „ ,  lélekzö lyukai
ig  3 lá b , inyesontjaig 6 hiivelknvi térköz v a n ; há ta  fe k e te , hasa  fe jé r ;  ta 
n yája  közönségesen N orvégia partjai. E z le írása  egy 17 óo lábnyi hosszú orrú 
c ze tu ek , m ellyet 1808-ban  Scalpa B aj—bán fogtak.

G r ö n l a n d i  c z e t  fba lána  m ystice tus, right or Greenland W h ále j. 
E z  állatnak tökélyes le írá s á t,  noha nem a lak rajz  m elle tt, minden jó  term é
szettörténeti munkában olvashatni. Mi itt csak  némelly jeg y z ék e k e t, őt a ’ 
többi fajtó l m egkülönbözte tőket, közlünk róla. H osszú inyesontjai és vastag  
szalonnája ez á lla tnak  azon ru g ó k , m ellyek száz meg száz utána rándulást 
eszközlö ttek . Legnagj'obb hosszúsága 60 és szélessége középen 3 0 —35 láb, 
alsó á llkapcsa 16 láb hosszú ’s 10— 12 széles , a jka i 5 —6 láb m agasak. K i- 
tá to tt szá ja  szobához hasonló , ’s elegendő nagy egy sajkának  minden embe
rével befogadására ; m ert 6 —8 láb széles , elöl 1 0 —11 láb m agas és 15— 16 
láb hosszú. Felső á llkapcsába helvezvék a ’ szám ra 600 inj-csontok, középen 
a ’ leghosszabbak oldalszárnyainak mindegyike 7 —9 láb hosszú és 4 —5 láb 
sz é le s ;  hátszárn j'a i nincsenek. Védelmül ’s mozgásul fa rk á t h a szn á lja , mellj' 
3 —6 láb h o sszú , 1 8 -  26 láb sz é le s , ’s  egészben m integy 8 0 —100 négyszög 
lábnyi területű.
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A’ grönlandi czetek fa ja  gyász-feke te  , nyelve ’s alsó állkapcsának eleje 
pedig fe h é r ; fiatal korukban kékes fe k e té k ; bőrük pergam en v astag ság ú ; ez 
a la tt terü l-e l a’ 8 —10 —20 ujjnyi v astagság  kö z tt változó becses sza lo n n a , 
m elly , ha  fris , éppen nem kellemetlen szagú.

E gy  60 láb hosszúságú czet 86.000 fontot nyom ; szalonnája 6.000, feje 
az inycsontok, szárnyak  és farkával együtt 20 .000, ’s testének  egyéb részei 
60 .000 fontot. A’ grönlandi czetnek vére m indjárt halála után m egvizsgáltat
ván 32o 11. m elegnek ta lá lta to tt. A’ vad népek m egeszik húsát is , ’s 
b e sz é lik , hogy besózva, megfőzve és jó l elkészítve szalonnája sem kellem et
len  í z ű .

{ I 'uh j t .  következik. ')

KÜLÖNFÉLE.

B é c s i  l ó v e r s e n y .  — A ’ v e rsen y p á ly a, mint m ár múlt évi lapjaink
ban is em lítők , ez idén az úgy nevezett „k is p ra te r“  széles k iterjedtségü ré t
jé re  té te te tt á t ,  ’s  mind a’ nézők mind a ’ versenylók kényelm ére mindennel 
e llá ttatván  a ’ t é r ,  első fu tta tás tavaszutó 4 -k én  ment végbe. A ’ 100 arany  
d ijjas első futásban ré sz t vettek  hazánkfíjai k ö z ü l: E s te rh ázy  M. gr. 4 éves 
szürke kanczája  M oos-Rose; N ádasdy T. gr. 4 é. kanezája  Miss H e tte s ; Szé
chenyi István gr. 3 é. pej kanezája  Ju lie tta , és F este tics Sí. gr. 3 é szürke 
ménje S. Nichel. •— Második fu tásban : Hunyadi J .  gr. barna m énje Slazeppa; 
Széchenyi István gr. pej ménje P ad ischah , s F este tic s  M. pej kanczája  
Som nambula, vettek  részt. ■— Harm adik fu tásban S z é c h e n y i  gr. ménje 
Padischa versenyzett. — Negyedik futásban végre H u n y a d i  J.  gr.  M a -  
z e p p  á j  a ,  E sterh ázy  M. gr. Prim a d o n n a-ja , ’s F este tic s  M. gr. R om eo-ja 
futottak. N yertes M á z  é p p  a  lön. — A ’ második fu tta tásban  tavaszutó 8 -án  
az első fogadási d ijat H u n y a d i  Józs. gr. W rig th o n -ja  nyeré-m eg. Második 
futásban szintén H u n y a d i  J . gr. M azeppája és sir Villiamja vettek  részt. 
— Harm adik futásban az 1000 arany  K ároly i-d íjért fu to ttak  H u n y a d i  J .  
gr. barna ménje S p a tn e ; Széchenyi István gr. Ju lie ttá -ja  , ’s Hunyadi J . g r. 
barna  ménje W rigthon. N yertes S p a t n e  lön ; W r i g t h e n  össze
rogyott. Azután p r o d u e e s t á k e  k ö v e tk eze tt, mellybeu Hunyadi gr. barna  
k a n ez á ja , és Feste tics gr. barna ménje (N ag o s) ellen nyertes S z é c h e n y i  
István gr. pej ménje Padischah lön. Az ebéd-dijat F e s t e t i c s  g r. R om eó-ja 
n y e r te -m e g  Széchenyi I. gr, Ju lie tíá ja  ellen. — Utósó verseny tavaszutó 
1 3 -án  délutáni 4 'Í4 -k o rk e z d e te t t,  ’s a’ második futásban rész t vett Hunyadi gr. 
barna  k an cz á ja ; F e s t e t i c s  gr. barna ménje Nagos és Széchenyi I. gr. 
Ju lie ttá ja . •— A ’ p á ly a -o sto rért H u n y a d i  gr. m én je , S p e c tre , futott. •— 
N egyedik futásban F e s t e t i c s  M. gr. barna kanczája E s t r e  11a lön nyer
tes . —■ E zután  300 arany  fogadás-dij k ö v e tk e ze tt, mellyben H u n y a d i  gr. 
m énje S p e c t r e  lön nyertes. — Ötödik futásban E s t e r h á z y  M. gr. H ay- 
m ark e r-ja  nyert /  i e h y  P . gr. szürke ménje M alek-Adel ellen. — Végső 
futásban a ’ billikomért F e s t e t i c s  M. gr. Som nam bulája, ’s H u n y a d i  
J .  gr. M azeppája versenyeztek. E z utósó v e rsen y en , kedvezvén az idő is , 
igen nagy számú néző jelent-m eg.

G r o g .  — Angliában G rog-nak neveztetnek az „ á  la  báró de Manx“ ■— 
hitelfeletti mesék. E gykor egy skót és egy Iriandi iilyes h itetlenségekben
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versenyezve így beszélik  története iket. — A ’ S k ó t a z t á llító , hogy ó jó l lá tta , 
midőn egyik honosa a’ W aterlooi csatában egy kardvágás által leszelt fél 
a rczá t nyugodtan fe lv e v é , ’s  előbbi helyére visszaillesztvén kendőjével jó l 
b ek ö tő ; ’s az olly tökélyesen ö ssze fo rrt, hogy a’ legkisebb sebhely sem lá t
szo tt — „E z  mind semmi — felelt Paddy, az Irlandi — de ugyan azon ütkö
zetben egy jó  barátom  szintén igy já r t  orrával. 0  is felveszi rö g tö n , és ken
dőjével hasonlag erősen oda k ö tv én , e lszántan tovább h a rcz o l: de ha jh ! mi
dőn nyolcz nap múlva m egtekinti v isszanyert o r r á t , é sz rev esz i, hogy a’ seb - 
ten  tö rtén t operatiónál o rrá t m egfordítva illesztő helyére; m ert orrlyukai hom
loka felé állának. Azonban ö ezzel mit sem g o ndo lt; m ert szenvedélyes szip
pantó levőn , m ost többet tömhete a ’ burnótbul o rrába a’ n é lk ü l, hogy ab - 
bul valami ú g y , mint előbb többször tö r té n t , e lvesztegetödött volna. C sak 
azon egy alkalm atlansága v o l t , hogy valahányszor o rrá t kifújni a k a r á , fö -  
tetö re  k e lle tt neki állani.‘!

EMLÉKMONDÁS.
K i c s i n  é s  n a g y .

A ’ ki m agát m ás szárnyaival fö lem elteti, álljon 
B ár K árpát te te jé re  , kicsin lesz.

A ’ ki hazájával jó t  t e t t ,  ’s  a’ völgynek ölében 
Ü l , nagy az ülve is és nemes ember.

V IH Á 6  után —
É l e t ö r ö m .  — Ollyan az  é le t ö röm e, mint az ének bájló h a n g ja , m elly 

a ’ levegőn keresztü l véletlenül ha t az u tas fülébe , ’s mikor leginkább óhajtaná 
h a lla n i, m ár m egszűnt. d ö b b e n t e i  u tán  —

S z é p s é g  é s  r é n y .  — A’ külső szépséget egy b á n a t, egy b e teg ség , 
egy bűn vagy m ás sze ren csé tlen ség , végre az idő és halál e lh e rv asz tják , 
m egem észtik és elsöprik : de a ’ rény  megm arad szépségében ’s ennek kelte
méiben állandóul, ' so m b o r Y után F e jérváry .

A’ h o n s z e r e t e t b e n  valami engesztelő van és békélte tő , ’s a’ ne
m esen verő szív e’ nagy  érdek közelében mindent feled.

B. J ó sik a  m . (C sehek  I. k .)

S z ó r e j t v é n y .
H árom  első t boro tválják  , E lsőt ’s vég jeiét kihagyva ,
S zőré t álla tok  használják . ’S  most az e lső t m e g k u riitv a ,
V isszán felleled  szabadban , H elység  Komárom megyében ,
’S  igy , fő t vesztve , tagaidban. ’S  kun vezér rég i időben.

V égsője nélkül négy je le  
Pozson m egyének helysége.
A z egészt készítsd  kedvesem!
’S  én jó  é tvágygyal m egeszem .

SZCC8 KÁBOLT,

E l ő b b i  r e j t v é n y :  HIELAP.

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon a lu l , a’ Duna partján 114. sz. a. 

Nyomtatja T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri utsza(612.
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